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Mabubuting magkakaibigan sina
Kambing, si Aso, at si Baka. Isang
araw, naglakbay sila sa isang taksi.

•••

Chèvre, Chien et Vache étaient de
très bons amis. Un jour ils firent un
voyage en taxi.
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Nang matapos ang paglalakbay
nila, pinagbayad ng drayber ang
mga ito. Nagbayad si Baka.

•••

Quand ils atteignirent la fin de leur
voyage, le chauffeur leur demanda
de payer leurs tarifs. Vache paya
son tarif.
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May sukli si Aso dahil hindi eksakto
ang binayad niya.

•••

Chien paya un petit peu plus parce
qu’il n’avait pas la monnaie exacte.
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Ibibigay na sana ng drayber ang
sukli ni Aso nang tumakbo si
Kambing nang hindi nagbabayad.

•••

Le chauffeur était prêt à donner
Chien sa monnaie quand Chèvre
est parti sans payer du tout.
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Nainis ang drayber. Nagmaneho
siya paalis nang hindi binibigay
ang sukli ni Aso.

•••

Le chauffeur était très contrarié. Il
partit sans donner Chien sa
monnaie.
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Iyan ang dahilan kung bakit
hanggang ngayon, tumatakbo si
Aso papunta sa kotse para silipin
at hanapin ang drayber na may
utang sa kanya.

•••

Voilà pourquoi, même aujourd’hui,
Chien cours vers une voiture pour
jeter un coup d’œil à l’intérieur et
trouver le chauffeur qui lui doit sa
monnaie.

7



Tinatakbuhan ni Kambing ang
tunog ng kotse. Natatakot siyang
ma-aresto dahil hindi siya
nagbayad.

•••

Chèvre fuit le son d’une voiture.
Elle a peur qu’elle soit arrêtée pour
ne pas avoir payé son tarif.
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At si Baka ay hindi naaabala kapag
may sasakyang dumarating. Hindi
siya nagmamadali sa pagtawid
dahil alam niyang buo ang binayad
niyang pamasahe.

•••

Et Vache n’est pas gênée quand
une voiture arrive. Vache prend
son temps pour traverser la rue
parce qu’elle sait qu’elle a payé
son tarif en intégralité.
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